LECTIO L: Η ΦΤΩΧΕΙΑ ΚΑΙ Η ΑΠΛΗΣΤΙΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΚΟΙ ΣΥΜΒΟΥΛΟΙ ΤΗΣ ΕΞΟΥΣΙΑΣ

Cum Servius Sulpicius Galba et Aurēlius Cotta consules in senātu contenderent uter adversus Viriāthum in Hispaniam mitterētur, magna inter patres conscriptos dissensio erat, aliis pro Galbā et aliis pro Cottā dicentibus; solus P. Scipio Aemilianus cum toto senāto dissensit: “Neutrum” inquit “mihi mitti placet, quia alter nihil habet, alteri nihil est satis”. Nam Scipio Aemiliānus aeque malam imperii magistram iudicābat inopiam atque avaritiam. Quā sententiā graviter et sine ullā malevolentiā dictā Scipio obtinuit, ut neuter in provinciam mitterētur.
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ L=50 

Όταν οι ύπατοι Σέρβιος Σουλπίκιος Γάλβας και Αυρήλιος Κόττας φιλονικούσαν στη Σύγκλητο ποιος θα στελνόταν στην Ισπανία εναντίον του Βιρίαθου, υπήρχε μεγάλη διάσταση απόψεων ανάμεσα στους Συγκλητικούς, καθώς άλλοι μιλούσαν υπέρ του Γάλβα κι άλλοι υπέρ του Κόττα. Μόνος ο Πόπλιος Σκιπίωνας ο Αιμιλιανός, διαφώνησε μ’ ολόκληρη τη Σύγκλητο: «Ούτε ο ένας ούτε ο άλλος μου αρέσει να σταλεί» είπε «γιατί ο ένας δεν έχει τίποτε (: είναι φτωχός), στον άλλο τίποτε δεν είναι αρκετό (: κι ο άλλος είναι άπληστος)». Γιατί ο Σκιπίωνας ο Αιμιλιανός θεωρούσε τη φτώχεια και την απληστία εξίσου κακή σύμβουλο της εξουσίας. Μ’ αυτή την πρόταση που ο Σκιπίωνας την έκανε με σοβαρότητα και χωρίς καμία κακοβουλία πέτυχε ώστε να μη σταλεί στην επαρχία (αυτή) ούτε ο ένας ούτε ο άλλος.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ L=50
► Γραμματική:

● Το ουσιαστικό senatus, -us (= Σύγκλητος) δεν έχει πληθυντικό.

● Το ουσιαστικό pater, -tris (= πατέρας) στον πληθυντικό patres, -um έχει

τη σημασία των συγκλητικών και σχηματίζει τη γενική πληθυντικού σε -um.

● Το ουσιαστικό inopia, -ae (= ένδεια, φτώχεια) δε σχηματίζει πληθυντικό.

● Το ουσιαστικό malevolentia, -ae (= κακοβουλία) δε σχηματίζει πληθυντικό.

► Συντακτικό:
● aliis pro Galba et aliis pro Cotta dicentibus: αφαιρετική
απόλυτη χρονική ή αιτιολογική μετοχή. Αναλύεται σε αντίστοιχη

δευτερεύουσα χρονική ή αιτιολογική πρόταση:

   ٧ cum alii pro Galba et alii pro Cotta dicerent ή

   ٧ quod alii pro Galba et alii pro Cotta dicebant
● qua sententia dicta: αφαιρετική απόλυτη χρονική ή αιτιολογική

μετοχή. Αναλύεται σε αντίστοιχη δευτερεύουσα χρονική ή αιτιολογική πρόταση:

   ٧ quod Scipio eam sententiam dixit ή

   ٧ quod Scipio eam sententiam dixisset
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ TΑΞΙΝΟΜΗΜΕΝΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

	ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
	ΕΠΙΘΕΤΑ
	ΡΗΜΑΤΑ

	α’ κλίση

Galba, ae (A) 

Cotta, ae (A) 

Hispania, ae (Θ) 

magistra, ae (Θ) malevolentia,ae (Θ) inopia, ae (Θ) 

avaritia, ae (Θ) 
sententia, ae (Θ) 
provincia, ae (Θ)
β' κλίση 
Viriathus, i (A) Aemilianus, i (A) Aurelius, ii/i (A) 

Servius, ii/i (A) 

Sulpicius, ii/i (A) imperium, ii/i (Ο)

γ΄ κλίση 

Scipio, onis (A) 

consul, is (A) 

pater, tris (A) 

dissension, onis (Θ)
δ΄ κλίση 

senates, us (A)

	β' κλίση 
magnus, a, um 

malus, a, um


	A’ συζυγία 
iudico, iudicavi, iudicatum, iudicare 
Β΄ συζυγία 

habeo, habui, habitum, habere obtineo, obtinui, obtentum, obtinere placet, placuit, —-, placere 

Γ΄ συζυγία 

dico, dixi, dictum, dicere mitto, misi, missum, mittere contendo, contendi, contenlum, conterdere conscribo, conscripsi, conscriptum, conscribere 
Δ΄ συζυγία 

dissentio, dissensi, dissensum, dissentire 
ΑΝΩΜΑΛΑ 

inquam (ελλειπτικό)

	
	ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
	

	
	ego (προσ. α' πρ.) 

qui, quae, quod (αναφ.) nemo,nemo, nihil (αόρ.) neuter, tra,um(αντων.επίθ.) ullus, a, um (αντων.επιθ.) alius, a, ud (αντων. επιθ.)

uter, utra, utrum (αντων.επιθ.)

solus, a, um (αντων.επιθ.) totus, a. um (αντων.επιθ.) alter, era, um (αντων.επιθ.)
	


